
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI
(ďalej ako „Zmluva“)

Zmluvné strany:

Perry Soft a.s. (ďalej ako “Perry Soft”)
Sídlo: Palackého 31 911 01 Trenčín 
Právna forma: akciová spoločnosť 
IČO: 51682265 
DIČ:2120772676
Štatutárny orgán: predstavenstvo, Andrej Krúpa, predseda predstavenstva, Miloš Kohout, 

člen predstavenstva
Konanie menom spoločnosti: Za spoločnosť sú oprávnení konať a podpisovať vždy dvaja 
členovia predstavenstva spoločne

a
Mesto Pezinok (ďalej ako „mesto“)
Sídlo: Radničné námestie 7, 902 14 Pezinok 
IČO: 00 30 50 22 
DIČ:2020662226
Štatutárny orgán: JUDr. Roman Mács, primátor 
Bankové spojenie: VÚB, a.s., pobočka Pezinok 

IBAN: SK88 0200 0000 0000 2272 7112, BIC: SUBASKBX

Článok 1

Predmet a účel zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je všeobecná úprava obsahu, formy, podmienok, práv a povinností 
pri vzájomnej spolupráci zmluvných strán v oblasti spájania miest a obcí s ich obyvateľmi tým, 
že im umožňuje zdieľať aktualizácie a upozorňovať na svoje obavy alebo iniciatívy.

2. Spolupráca zmluvných strán bude realizovaná najmä prostredníctvom nasledujúcich činností:
a) Dostupnosť bezplatnej aplikácie Simplicity ktorú poskytuje zmluvná strana Perry Soft pre 

obyvateľov, ktorí si môžu zobraziť aktualizácie, príspevky a/alebo iné informácie 
poskytnuté prostredníctvom tejto bezplatnej aplikácie.

b) Poskytnutie Online administratívneho rozhrania na správu nastavení aplikácie (ďalej ako 
„Rozhranie Admin“), ktoré vám sprístupníme na základe Používateľského účtu (ďalej ako 
„Používateľský Účet“). Používateľský Účet môže byť vytvorený iba s oficiálnou e- 

mailovou doménou Mesta.
c) Počas prvých troch mesiacov používania našich Služieb sa mesto zúčastní aspoň jedného 

stretnutia (alebo hovoru) so Perry Soft, aby poskytla spätnú väzbu a prediskutovala 
spoluprácu. Následne sa mesto zaväzuje zúčastniť aspoň jedného takého stretnutia (alebo 
hovoru) so Perry Soft za štvrťrok.

d) spolupráca pri propagačno - vzdelávacích aktivitách,



e) spolupráca na definovaných projektových zámeroch v rámci programu spoločného zámeru 
a to poskytnúť obyvateľom čo najlepší kontakt s mestom

f) Zmluvné strany sa zaväzujú pri vzájomnej spolupráci využívať navzájom svoje personálne, 
technické a znalostné kapacity a zdroje.

Článok 2

Rozsah podmienok vzájomnej spolupráce zmluvných strán 
v oblasti spájania miest a obcí s ich obyvateľmi

1. V prípade potreby budú podmienky vzájomnej spolupráce zmluvných strán konkretizované 
samostatnými doplňujúcimi zmluvami, dodatkami, objednávkami, prípadne inými dohodami 
uzatvorenými v akejkoľvek forme odvolávajúcimi sa na túto zmluvu.

2. V prípade, že individuálne dohodnutá činnosť bude komerčného charakteru a bude 
konkretizovaná individuálnou zmluvou, objednávkou alebo inak, cena bude stanovená 
dohodou medzi zmluvnými stranami, a to pre každý prípad samostatne.

3. Spolupráca pri propagačno - vzdelávacích aktivitách ako napríklad usporiadavanie súťaží, 
rozdávanie cien a všetko čo bude predmetom zmluvných strán na základe doplňujúcich zmlúv, 
dodatkov, objednávok, prípade inými dohodami uzatvorenými v akejkoľvek forme 
odvolávajúcimi sa na túto zmluvu.

Článok 3

Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú postupovať v súlade s oprávnenými záujmami druhej 
zmluvnej strany, a že je ich bezodkladnou povinnosťou poskytnúť si maximálnu súčinnosť pri 
realizácii a príprave spoločných činností, uvedených v článku 1. a článku 2. tejto zmluvy, 
vrátane všetkých informácií, potrebných pre prípravu spoločných projektových zámerov. 
Tento záväzok súčinnosti sa vzťahuje na všetky úkony, ktoré prispejú, alebo majú prispieť k 
dosiahnutiu účelu tejto zmluvy.

2. Nedodržanie podmienok stanovených v tejto zmluve, jej dodatkom alebo akoukoľvek inou 
písomnou dohodou, ktorá bude konkretizovať činnosti zadefinované v tejto zmluve, zakladá 
zodpovednosť porušujúcej zmluvnej strany za takéto konanie.

3. Pri spolupráci bude každá aktivita vopred prediskutovaná a odsúhlasená obomi zmluvnými 
stranami.

4. Povinnosť zmluvných strán podľa odseku 3 sa nemusí uskutočniť ak jedna zo zmluvných strán 
neposkytne potrebnú súčinnosť.

5. V prípade, že si Perry Soft ako jedna zo zmluvných strán bude chcieť za účelom realizácie 
činností uvedených v článku 1 tejto zmluvy spolupracovať s tretími osobami, nie je povinná 
požiadať o súhlas druhú zmluvnú stranu.

Článok 4
Mlčanlivosť a ochrana dôverných informácií



1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať záväzok mlčanlivosti o informáciách, ktoré sa 
dozvedia pri výkone práv a povinností podľa týchto Obchodných podmienok a o ktorých sa dá 
rozumne predpokladať, že majú zostať dôverné alebo ich zmluvné strany výslovne označili za 
dôverné (ďalej len „Dôverné informácie“), pričom tieto smú používať výlučne na účel plnenia 
záväzkov podľa týchto Obchodných podmienok a nesmú ich rozširovať, poskytovať a 
sprístupňovať tretím osobám alebo ich použiť pre seba alebo pre iné osoby v rozpore s účelom, 
na ktorý im boli poskytnuté s výnimkou sprístupnenia týchto informácií svojim zamestnancom 
a dodávateľom služieb podieľajúcim sa na plnení na základe Obchodných podmienok 
zverejnených tuto: https://onePerry Soft.com/legal/terms-of-service/ (ďalej ako “Obchodné 
Podmienky”)

2. Zmluvné strany sú povinnié vykonať primerané opatrenia na to, aby sa zabránilo úniku, 
poskytnutiu alebo sprístupneniu Dôverných informácií tretím osobám.

3. Po skončení poskytovania Služby alebo na vyžiadanie druhej strany sú zmluvné strany povinné 
bezodkladne vrátiť druhej strane všetky jej Dôverné informácie, prípadne ich zničiť, ak ich nie 
je možné vrátiť.

4. Ustanovenie sa nepoužije pokiaľ Spoločnosť alebo Zákazník dokáže, že:
a) Dôverné informácie druhej strany boli verejne prístupné bez toho, aby sa stali verejne 

prístupné konaním alebo opomenutím Zákazníka/Spoločnosti;
b) Dôverné informácie legálne získala, mala k dispozícii alebo ich vlastnila ešte pred 

začiatkom vzťahu na základe týchto Obchodných podmienok;
c) Dôverné informácie sú výsledkom nezávislého postupu strany alebo jej boli poskytnuté 

zákonne treťou osobou;
d) Sprístupnenie Dôverných informácií bolo požadované súdom alebo úradom v zmysle 

platnej legislatívy; Spoločnosť/Zákazník sú v takom prípade povinní využiť všetky 
primerané prostriedky v súlade s platnou legislatívou na odmietnutie alebo obmedzenie ich 
sprístupnenia, pokiaľ ich neohrozia v ich právnom postavení, prevádzkovaní ich činnosti, 
nespôsobia výpadok prevádzky a nevystavia Spoločnosť/Zákazníka riziku trestného, 
priestupkového alebo správneho postihu. Spoločnosť/Zákazník sú povinní informovať 
druhú stranu o takýchto okolnostiach; alebo

e) Dôverné informácie budú poskytnuté odborným poradcom Spoločnosti/Zákazníka pod 
záväzkom mlčanlivosti v rozsahu podľa týchto Obchodných podmienok.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že mesto nie je viazané povinnosťou v zmysle tohto článku, 
v prípade, ak budú splnené podmienky osobitného predpisu, napr. zákon č. 211/2000 Z.z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.

v

Článok 5
Duševné vlastníctvo

1. Perry Soft investovalo značné úsilie a prostriedky do vývoja svojho duševného vlastníctva, 
vrátane Aplikácie, Admin Rozhrania a akéhokoľvek iného softvéru, funkcií, vlastností, 
dizajnu, diel autorstva akéhokoľvek druhu, informácií alebo iných materiálov, ktoré mestu 
sprístupní Perry Soft (ďalej iba ako „Duševné Vlastníctvo“).

https://onePerry_Soft.com/legal/terms-of-service/


2. Perry Soft dáva mestu právo používať Duševné Vlastníctvo na účely používania Služieb na 
nevýhradnom základe bez akýchkoľvek záruk, okrem tých, ktoré sú uvedené v týchto 
Podmienkach počas trvania poskytovania Služieb ale ste uzrozumení a mesto súhlasí s tým, že 
všetko takéto Duševné Vlastníctvo zostáva výlučným vlastníctvom Perry Soft a jeho 
dodávateľov a nikdy nezíska žiadne práva iné ako tie, ktoré sú výslovne udelené Obchodnými 
Podmienkami, pokiaľ nie sú vopred písomne povolené Perry Soft.

3. Perry Soft si vyhradzuje právo odstrániť prístup Používateľa ku akémukoľvek Duševnému 
Vlastníctvu po ukončení vzájomnej spolupráce uzavretej touto zmluvou. Ďalej sa mesto 

zaväzuje nepokúšať sa reverzným inžinierstvom alebo iným spôsobom pristupovať k 
zdrojovému kódu akéhokoľvek Duševného Vlastníctva.

4. Ak mesto ponúkne spätnú väzbu, napríklad odporúčania na vylepšenia alebo funkcie, takáto 
spätná väzba bude považovaná za neverejnú a nevýhradnú, a implementácia tejto spätnej väzby 
je vlastnená Perry Soft a môže sa stať súčasťou Duševného Vlastníctva bez náhrady pre mesto.

Článok 6
Všeobecné podmienky

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
2. Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán.
3. Túto zmluvu taktiež môže vypovedať každá zo zmluvných strán, a to i bez uvedenia dôvodu. 

V takomto prípade zaniká jej platnosť uplynutím 6 (šesť) mesačnej výpovednej lehoty, ktorá 
začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v 
priebehu ktorého bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

4. Táto zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z ktorých po 1 vyhotovení dostane každá zmluvná 
strana.

5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať v akejkoľvek forme 
dohodnutej zmluvnými stranami vo forme dodatku schváleného zástupcami oboch zmluvných 
strán.

6. Zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú na základe § 51 zákona č. 40/1964 Zb., 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. Ak nebude v tejto zmluve ustanovené 
inak, otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú vyriešiť prednostne zmierom všetky spory alebo nedorozumenia 
vyplývajúce z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou.

Článok 7

Záverečné ustanovenia 1 2 3

1. Platnosť a účinnosť tejto zmluvy sa riadia platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom jej 

zverejnenia v centrálnom registri zmlúv.
3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 

porozumeli, a že vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, bez omylu, tiesne a nápadne 
nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnými podpismi.



4. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že všetky prehlásenia uvedené v Zmluve sú pravdivé, 

úplné a predstavujú celkový informačný základ v súvislosti s uzavretím tejto Zmluvy, 

najmä že neexistujú akékoľvek skutočnosti, ktoré majú alebo môžu mať nepriaznivý 

vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

5. Všetky osoby podpisujúce túto zmluvu môžu bez akýchkoľvek právnych obmedzení 

konať v mene zmluvnej strany, za ktorú zmluvu podpisujú. Uzatvorenie tejto Zmluvy je 

zároveň v súlade s vnútornými predpismi zmluvných strán.

NA DÔKAZ ČOHO bolo táto Zmluva podpísaná zmluvnými stranami nasledovným spôsobom:

Za Perry Soft a.s.

r"
v

Za .

"TÁ

V Bratislave, dňa: ' ‘ ^ 1 V Bratislave, dňa: l V rt. JiUS


